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RAZPIS REFERENDUMOV
1. Delavski svet SOZD IMP razpisuje referendume o predlogih
a) sprememb in dopolnitev samoupravnega sporazuma o združitvi v 

SOZDIMP
b) sprememb in dopolnitev Satuta SOZD IMP

2. Predloga sprememb in dopolnitev aktov iz 1. točke na podlagi 
javne obravnave in usklajevanja pripomb na komisiji za samouprav­
ljanje dne 15. 11. 1983 je določil delavski svet SOZD na 13 seji 5 
12. 1983.

3. Predlog aktov iz 1. točke se objavi v izredni številki IMP Glasnika 
skupno s spremembami in dopolnitvami samoupravnega sporazuma o 
združitvi v Interno banko IMP ter sprememb in dopolnitev temelj­
nega sporazuma o združevanju sredstev, katerih predlog določi zbor 
Interne banke IMP na seji 24. 11. 1983.

4.1. Referendum o predlogu iz 1. točke se razpisuje v vseh TOZD v 
sestavi SOZD IMP. Referendumi naj se opravijo v času med 20.in 29. 
decembrom 1983. Delavski svet vsake TOZD določi znotraj postav- 
Ijenega roka točen datum in kraj izvedbe referenduma.

4.2. Na referendumih iz točke 4.1. naj delavci odločajo tudi o spre­
membah in dopolnitvah aktov iz 3. točke, ki jih bo razpisal zbor In­
terne banke IMP 24. 11. 1983.

4.3. Na referendumih iz točk 4.1. in 4.2. odločajo tudi delavci 
TOZD, ki so začasno razporejeni na delov tujino. Za strokovno 
pomoč pri izvedbi referendumov, določitev časa in kraja glasovanja, 
kot tudi takojšnje sporočanje rezultatov glasovanja posamezni 
TOZD zadolžene strokovne službe delovne enote v tujini.

5.1. Postopek za izvedbo referendumov v TOZD vodijo volilna 
komisija in volilni odbori. Volilno komisijo (predsednik, tajnik in en 
član) imenuje delavski svet TOZD, razen če ni le-ta stalna.

5.2. Volilna komisija opravlja neposredno tehnično delo v zvezi s 
pripravo referendumov, ugotavlja, ali je imenik delavcev, ki imajo 
pravico odločati na referendumu, sestavljen v skladu z zakonom, ime­
nuje volilne odbore in nadzoruje njihovo delo, ugotavlja in razglaša 
izid referendumov ter poroča o njih delavskemu svetu in volilni komi­
siji SOZD.

5.3. Volilni odbor neposredno na volišču vodi glasovanje pri 
izvedbi referendumov, skrbi za pravilnost in tajnost glasovanja ter 
ugotavlja izid glasovanja na volišču.

5.4. Volilna komisija v TOZD mora takoj po ugotovitvi izida refe­
renduma doma in v tujini volilni komisiji SOZD poslati poročilo o re­
zultatih, ki vsebije za vsak predlog akta iz 1. in 3. točke posebej: 

število delvcev TOZD, ki so imeli na referendumih pravico gla­
sovati

— število oddanih glasovnic in število delavcev, ki niso glasovali
— število neveljavnih glasovnic
~ število vseh glasovnic »za« in število vseh glasovnic »proti« (vse 

številke naj bodo izražene tudi v odstotkih), torej rezultat glasovanja.
6. Za usklajeno izvedbo referendumov delavski svet SOZD ime­

nuje volilno komisijo SOZD, ki jo sestavljajo predsednik in dva člana. 
Tolilnjj komisija SOZD — potem ko prejme poročila o rezultatih re­
ferendumov volilnih komisij vseh TOZD — ugotovi in razglasi izid re­
ferendumov v SOZD IMP.

★ ★★★★
1. Zbor Interne banke razpisuje referendum o predlogih

a) sprememb in dopolnitev samoupravnega sporazuma o združitvi v 
Interno banko

b) sprememb in dopolnitev temeljnega samoupravnega sporazuma 
o združevanju sredstev

2. Predloga sprememb in dopolnitev aktov iz 1. točke na podlagi 
javne obravnave in usklajevanje pripomb na komisiji za samoupravija- 
njedne 15. 11. 1983 je določil zbor Interne banke na seji 24.11. 1983.

3. Predlog aktov iz 1. točke se objavi v izredni številki IMP'Glas­
nika.

4. Referendum o predlogu iz 1. točke se razpisuje v vseh TOZD v 
sestavi SOZD IMP.

5. Referendumi naj se opravijo v času med 20. in 29. decembrom 
1983 in sicer obenem z referendumi, ki jih bo razpisal delavski svet
SOZD IMP o predlogih sprememb in dopolnitev SaS o združitvi v 
SOZD IMP in Statua SOZD IMP.

6-Za izvedbo referendumov se uporabljajo določbe sklepa o razpisu 
referenduma, ki jih sprejme delavski svet SOZD na 12. seji 24. 11.
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PREDLOG

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE 
SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA 

O ZDRUŽITVI V SOZD IMP
V 2. členu se na koncu doda nova alineja, ki se glasi: »— enotnim in­

formacijskim sistemom«
Ta člen govori, kako bomo v IMP dosegali skupne interese. Doslej 

informacijskih sistem ni bil omenjen, ker pa je v pogojih sodobnega 
poslovanja vse pomembnejši in odločilnejši, smo ga navedli kot nov 
element, s katerim bomo dosegli skupno zastavljene cilje.

V točki B) 11. člena pa se alineje zamenjajo z zaporednimi števil­
kami od 1. do 5., vključno s 1. točko, ki se glasi:

»1. zunanja trgovina z neživilskimi proizvodi 070320
1.1. zastopanje tujih firm in prodaja iz konsignacijskih 

skladišč.«

Ad čl. 4
V osnutku sprememb in dopolnitev je bila predlagana sprememba 

odgovornosti iz »o. sol. o.« ha »n. sol. o«. Pripombe sta dali DO PMI 
in EMOND in sta upoštevani, zato sprememba odgovornosti ni več 
predmet tega predloga: ostajamo pri dosedanji ureditvi »o. sol. o.«. 
Zato tudi 50. čl. in 4. čl. statuta SOZD ostajata nespremenjena.

Pri določitvi prečiščenega besedila se v 10. členu dodajo nove de­
lovne organizacije, novo organizirane temeljne organizacije združe­
nega dela in spremenijo dejavnosti v skladu z vpisom v sodni register.

Ta člen našteva vse glavne in stranske dejavnosti v SOZD združenih 
delovnih organizacij, ki se stalno spreminjajo in dopolnjujejo. Tu ne 
gre za spremembo akta, ampak le za ugotavljanje dejanskega stanja, 
izhajajoč iz vpisa v sodnem registru. Vsebina tega člena zato ni pred­
met odločanja, ampak rutinska naloga, ki jo pri čistopisu akta opra­
vijo strokovne službe.

V IT. členu se točka A) spremeni tako, da se glasi:

A) Glavne dejavnosti:

1. Inženiring 110404
1.1. organizacija, vodenje kompleksnih poslov (investi­

cijski inženiring),
1.2. izvajalski in prodajni inženiring iz vseh vrst glavnih

in stranskih dejavnosti montažnih TOZD in DO v _ 
sestavi SOZD; 110309

2. ekonomske, organizacijske in tehnološke storitve —
Consulting 110620

2.1. konsultantska dejavnost na področju tehnoloških in 
ekonomskih študij in analiz, izdelave načrtov in pro­
jektov razvoja ter priprav investicijskih programov;

3. neomejene storitve na področju prometa; 110309
3.1. prodaja izdelkov proizvodnih TOZD in DO v sestavi 

SOZD;
3.2. nabava repromateriala za TOZD in DO v sestavi 

SOZD;
4. storitve raziskovanja trga (marketing), storitve rekla­

me in ekonomske propagande: 110302
4.1. ekonomska propaganda in reklama, realizacija propa­

gandnih načrtov ter druge storitve v zvezi s temi posli 
za TOZD in DO v sestavi SOZD

5. zunanja trgovina z neživilskimi proizvodi: 070320
5.1. izvajanja investicijskih del v tujini;
5.2. izvoz izdelkov proizvodnih TOZD in DO v sestavi 

SOZD;
5.3. uvoz surovin, opreme, rezervnih delov in drugega re­

promateriala za TOZD in DO, združene v SOZD;
5.4. opravljanje gospodarskih dejavnosti v tujini, dolgoroč­

na proizvodna kooperacija in poslovno tehnično sode­
lovanje s tujimi firmami, pridobivanje in odstopanje 
materialnih pravic do tehnologije (promet pravic in­
dustrijske lastnine).

Tu opredeljujemo glavne in stranske dejavnosti SOZD IMP. Glede 
na dosedanjo ureditev v tem členu poleg preglednejše in sistematične 
ureditve vnašamo bistveno vsebinsko dopolnitev, ki je bila ena ključ­
nih podlag za spremembe in dopolnitve tega akta: dejavnosti prodaje 
izdelkov proizvodov TOZD, nabave strateških repromaterialov za 
TOZD in storitve raziskovanja trga, torej dejavnosti, ki jih poimenu­
jemo v najširšem smislu kot marketing (gl. točke 3. in 4.).

Predlogov, da se med glavne dejavnosti SOZD uvrsti tudi projekti­
ranje (IZIP), med stranske dejavnosti SOZD pa storitve družbene 
prehrane (IZIP, EMOND), storitve obratnega zdravstva (IZIP, 
EMOND) ter izobraževanje in dijaški domovi (IZIP), pa v predlogu 
tega akta ni moč upoštevati iz naslednjih razlogov: projektiranje samo 
zase v IMP nima takega obsega in teže, da bi bilo glavna dejavnost 
SOZD, poleg tega pa je že zajeto v dejavnosti inženiringa (gl. tč. 1). 
Dejavnosti izobraževanja in dijaških domov ne opravlja delovna 
skupnost SOZD, ampak TOZD IC, ki pa ni TOZD po 403. čl. ZZD, 
zato njegova dejavnost ne sme biti stranska dejavnost SOZD.

Vprašanje stranskih dejavnosti družbene prehrane in obratnega 
zdravstva ne izhaja toliko iz nuje, da bi to morali biti dejavnosti SOZD 
(to je tudi vprašljivo), ampak bolj iz želje, da bi ti dejavnosti opravljali 
v okviru delovne skupnosti SOZD (sedaj se opravljata v' DS DO 
EMOND). Kje naj se ti dejavnosti v bodoče opravljata, bomo oprede­
lili-v Ekonomsko-organizacijskih vidikih nadaljnjega razvoja SOZD 
IMP, ki pa so še v razpravi, zato je dokončna odločitev o subjektu 
opravljanja teh dejavnosti še preuranjena.

Za 11. členom se doda nov 11. a člen, ki se glasi:
»Udeleženke določajo za nosilca zunanjetrgovinske dejavnosti (5., 

5.1., 5.2., 5.3. in 5.4. točka 11. člena tega sporazuma) sestavljeno or­
ganizacijo.

Na ta nov člen, ki smo ga zapisali že v osnutku, v razpravi ni bilo pri­
pomb. Člen izhaja iz poenotenega spoznanja, da če je glavna dejav­
nost SOZD zunanja trgovina, naj bo SOZD tudi nosilec te dejavnosti. 
Opravljata pa jo TOZD Inženiring in TOZD Marketing (gl. čl. 46), 
kot v TOZD po 403. čl. ZZD preoblikovani delovni skupnosti SOZD.

Za 28. členom se doda nov 28. a člen ter nov naslov poglavja, ki se 
glasita:

»VII. Pravica do izkoriščanja inovacij, nastalih v drugi TOZD« 

28. a člen:
»Vsaka temeljna organizacija oz. delovna organizacija oz. SOZD 

IMP ima pravico izkoriščati inovacijo, ki je nastala v drugi temeljni or­
ganizaciji oz. delovni organizaciji:

1. če je registrirana za dejavnost, v kateri se inovacija lahko uporabi;
2. če sklene s TOZD samoupravni sporazum o združevanju dela in 

sredstev ali ustrezno licenčno oz. drugo pogodbo;
3. če je uvedba inovacije v skladu s planskimi akti delovne organiza­

cije in/oziroma SOZD;
4. če so izpolnjeni ostali pogoji iz sporazuma o združitvi v DO in/ozi­

roma SOZD IMP.
V 15 dneh po prijavi inovacije, ki se zavaruje s patentom, modelom 

ali znamko, je tozd oz. delovna organizacija dolžna o inovaciji obve­
stiti službo usmerjevalnega razvoja SOZD IMP.
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Druge inovacije je dolžna temeljna oz. delovna organizacija sporo­
čiti službi usmerjevalnega razvoja SOZD IMF v 1,5 dneh po dokonč­
nosti sklepa o ugotovitvi inovacije.

Ta člen je nov in, izhajajoč iz novosprejetega zakona na tem po­
dročju, opredeljuje pogoje, pod katerimi lahko vsaka TOZD izko­
rišča inovacijo, ki je nastala v drugi TOZD. Glede na besedilo v 
osnutku, je v predlogu upoštevana pripomba PMI, da posamezna 
TOZD o prijavljeni inovaciji ni dolžna obveščati vseh DO, ampak le 
službo usmerjevalnega razvoja SOZD IMF.

Zaporedne številke poglavij Vlil. do XIV. se ustrezno spremenijo.

V 31. členu se spremenita 1. in 2. odstavek ter se glasita:
»Delovne organizacije bodo v skladu s splošnimi akti TOZD in s 

svojimi splošnimi akti zagotavljale združevanje dela delavcem iz dru­
gih delovnih organizacij in delovne skupnosti SOZD ter Interne 
banke, katerim je oz. bi zaradi ekonomskih, tehnoloških in drugih ra­
zlogov prenehalo delo.

Poleg primerov iz prejšnjega odstavka je mogoče razporediti de­
lavca iz ene TOZD, delovne skupnosti oz. delovne organizacije v 
drugo TOZD, delovno organizacijo oz. delovno skupnost v sestavi 
druge delovne organizacije, SOZD ali Interne banke, na delo oz. k na­
logam, ki ustrezajo njegovi delovni zmožnosti, če to terjajo:...«

Glede na dosedanje besedilo teh dveh odstavkov v tem predlogu ne 
gre za vsebinsko spremembo, ampak le za točnejšo opredelitev inšti­
tuta, ki ga urejajo te določbe: prehod delavca iz enega TOZD oz. de­
lovne skupnosti v drugo. V tem predlogu je izrecno določeno, da se 
določila tega člena nanašajo tudi na delavce vseh delovnih skupnosti, 
kar je bilo mišljeno tudi v dosedanji ureditvi.

V 34. členu se doda nova alineja in sicer: za 5. alinejo nova 6. aline­
ja, ki se glasi:

,,— imenuje in razrešuje direktorje TOZD skupnega pomena na 
podlagi mnenja delavskega sveta te TOZD.«

Sedanja peta alineja se spremeni in se glasi:
»— imenuje in razrešuje poslovodni organ, njegovega namestnika 

in pomočnike.«

V tem členu so navedene pristojnosti delavskega sveta SOZD, ki jih 
v tem predlogu razširjamo še na dve novi: direktorja TOZD skupnega 
pomena imenuje delavski svet organizacije, za katero ta^TOZD 
opravlja svojo dejavnost, kar izhaja iz določil ZZD, ne nazadnje pa je 
to logično glede na vsebino razmerij, ki pri tem nastajajo. Zato pri­
pombe IZIP, da naj ostane dosedanja ureditev, ni bilo mogoče upoš­
tevati. Imenovanje direktorja TOZD skupnega pomena ni le stvar de­
lavcev te TOZD, saj le-ta ni sama sebi namen, ampak je skupnega 
pomena za celoten IMF. Pri tem pa ostaja pomembna volja delavcev 
te TOZD, saj o tem, kdo naj bo njihov direktor, dajejo svoje mnenje.

Z drugo novo pristojnostjo (dopolnitev sedanje pete alineje) smo 
samo zapisali dosedanjo prakso, po kateri je delavski svet SOZD 
poleg generalnega direktorja imenoval tudi njegovega namestnika in 
pomočnike.

Ad čl. 36
V osnutku ni bila predvidena sprememba tega člena. V razpravi sta 

DO LIVAR in IKO predlagali spremembo tega člena, in sicer, da naj 
ima SOZD namesto individualnega kolegijski poslovodni organ. Tega 
predloga ni bilo mogoče upoštevati, saj bi bilo potrebno predhodno 
raziskati, ali bi kolegijski poslovodni organ pomenil tudi novo kvali­
teto v vodenju SOZD, oz. katere so njegove prednosti.

40. člen se spremeni in se glasi:
»Generalni direktor ima tri pomočnike, in sicer:
1. pomočnika za področje ekonomske in poslovne organizacije,
2. pomočnika za tehnična in razvojna vprašanja,
3. pomočnika za pravno in samoupravno področje.«

Doslej je imel generalni direktor SOZD dva pomočnika. Že pred 
časom je dozorela zamisel in bila tudi soglasno podprta, da mora imeti 
tudi pomočnika, ki bo na ravni SOZD vodil in odgovarjal za tehnična 
in razvojna vprašanja.

V 44. členu se 4. in 5. alineja nadomestita z novo 4. alinejo, ki se 
glasi:

»— odbor za obveščanje«
V 6. alineji se črta »koordinacijski«.
Dosedanja ureditev, ko smo imeli komisijo za informiranje in ured­

niški odbor IMF Glasnika, pomeni nekakšen dualizem na področju 
obveščanja. Zato namesto dveh oblikujemo le en organ za obvešča­
nje. Pri koordinacijskem odboru za SLO in družbeno samozaščito pa 
smo črtali besedilo »koordinacijski«.

46. člen se spremeni in se glasi:
»Temeljne organizacije v sestavi delovnih organizacij združenih v 

sestavljeno organizacijo in delovne organizacije so sporazumne, da 
bosta glavno dejavnost sestavljene organizacije opravljali temeljni or­
ganizaciji skupnega pomena, organizirani na podlagi 403. člena za­
kona o združenem delu, in sicer:

1. temeljna organizacija TOZD Inženiring dejavnosti iz točk 1., 2. 
in 5.1. točke A) 11. člena tega sporazuma

2. temeljna organizacija TOZD Marketing dejavnosti iz točk 3., 4., 
5.2., 5.3. in 5.4. točke A) 11. člena tega sporazuma.

TOZD Inženiring in TOZD Marketing opravljata dejavnosti iz 
prejšnjega odstavka v sporazumu in sodelovanje s TOZD in DO na 
podlagi tega sporazuma in samoupravnega sporazuma o medsebojnih 
pravicah, obveznostih in odgovornostih med TOZD Inženiring oz. 
TOZD Marketing in TOZD ter delovnimi organizacijami združenimi 
v SOZD.

Stranske dejavnosti SOZD opravljajo delovna skupnost SOZD, de­
lovna skupnost Interne banke in TOZD Marketing.

V kolikor TOZD ali DO oceni, da TOZD skupnega pomena ne 
more v celoti izpolniti zahtev delovnih organizacij, združenih v SOZD 
IMF, oziroma TOZD v njihovi sestavi, lahko le-te v skladu s sprejetim 
planom TOZD, DO in SOZD in drugimi obveznostmi uporabljajo 
storitve prometnih in zunanjetrgovinskih organizacij združenega dela 
izven SOZD IMF in tudi tedaj, ko zunanjetrgovinske organizacije 
združenega dela izven SOZD IMF pridobe nov posel.

Ta člen določa, kateri subjekti opravljajo dejavnosti SOZD IMF. 
Glede na dosedanjo ureditev je bistvena sprememba v tem, da se kot 
subjekt za opravljanje dejavnosti SOZD pojavlja novoorganizirana 
TOZD Marketing. • .

Pripombe DO 1Z1P na ta člen izhajajo iz pripomb na dejavnosti 
SOZD (gl. čl. 1 1), kjer je tudi podana obrazložitev, zakaj niso bile 
upoštevane.

Glede na osnutek je v tem predlogu dodan nov četrti odstavek (pri­
pomba DO LIVAR), ki opredeljuje, v katerih primerih se lahko v 
IMF združene DO in TOZD poslužujejo storitev OZD izven .SOZD 
IMF, ki opravljajo enake dejavnosti, zaradi katerih smo organizirali 
TOZD skupnega pomena.

47. člen se spremeni in se glasi:
»V skladu zli. členom tega sporazuma TOZD in DO prenašajo 

pooblastila za sklepanje pogodb in drugih pravnih poslov s tretjimi v 
okviru glavne dejavnosti SOZD na sestavljeno organizacijo. V okviru 
pooblastil iz prejšnjega člena sta TOZD Inženiring in TOZD Marke­
ting pooblaščena opravljati komercialne posle in sklepati pogodbe:

1. v imenu SOZD in za račun TOZD in DO v sestavi SOZD:
1. 1. vse zunanjetrgovinske posle:
1. 2. vse ostale posle za račun najmanj dveh TOZD oz. enovitih 

delovnih organizacij oz. ene TOZD in ene enovite DO;
2. v imenu in za račun TOZD oz. delovnih organizacij v sestavi 

SOZD:
2. 1. vse posle z izjemo zunanjetrgovinskih, če se posel sklepa za 

račun ene temeljne organizacije oz. enovite DO.
TOZD Marketing v skladu zli. členom tega sporazuma v okviru 

dejavnosti zastopanja tujih firm sklepa pogodbe in druge pravne posle 
v svojem imenu in za svoj račun.'

Interna banka v okviru dejavnosti iz 11. člena tega sporazuma 
sklepa posle v skladu s samoupravnim sporazumom o združitvi v In­
terno banko IMF.«



STRAN 6 POSEBNA ŠTEVILKA IMP GLASNIKA

Ta člen določa pooblastila TOZD Inženiring in TOZD Marketing 
pri opravljanju komercialnih poslov in sklepanju pogodb. Glede na 
dosedanjo ureditev je enostavnejši s tem, da opredeljuje tudi poobla­
stila novo nastale TOZD Marketing. V osnutku je bila poleg nave­
dene rešitve podana tudi alternativna, ki pa je bolj zapletena in manj 
pregledna, zato jo pri oblikovanju predloga opuščamo. S predlagano 
rešitvijo smo tudi uskladili pripombe, ki sta jih dali DO PMI in IZ1P.

Doda se nov 47.a člen, ki se glasi:
»Udeleženke so sporazumng, da sme tozd Marketing v skupnem in­

teresu kot stransko dejavnost poleg zastopanja tujih firm opravljati 
tudi promet blaga na debelo in drobno, v kolikor je to potrebno za 
kompletiranje ponudbe izdelkov TOZD in DO v sestavi SOZD.

V primerih iz 1. odstavka nastopa TOZD Marketing v pravnem 
prometu v svojem imenu in za svoj račun.«

Ta člen je bil kot nov predlagan že v osnutku in izhaja iz narave de­
javnosti in poslov, ki jih opravlja TOZD Marketing.

48. člen se spremeni in se glasi:
»Vse posle iz 47. člena tega sporazuma, ki se sklepajo oz. opravljajo 

v imenu sozd in za račun tozd oz. delovnih organizacij, podpisuje ge­
neralni direktor sozd s tem, da:

1. posle, ki jih sklepa in opravlja tozd Inženiring za izpolnitev po­
godb, ki so v imenu SOZD IMP sklenjene z investitorji, lahko samo­
stojno podpiše tudi direktor tozd Inženiring;

2. posle, ki jih sklepa tozd Marketing, razen poslov iz točke 5.4.11. 
člena tega sporazuma in poslov, ki presegajo vrednost 50 milijonov 
dinarjev, lahko samostojno podpiše tudi direktor tozd Marketing:

3. posle, ki jih sklepa oz. opravlja SOZD iz dejavnosti Interne 
banke, poleg generalnega direktorja SOZD sopodpiše direktor In­
terne banke ?MP.

Posle, ki jih TOZD Inženiring in TOZD Marketing sklepata v 
imenu in za račun TOZD oz. enovitih delovnih organizacij, podpiše 
direktor TOZD skupnega pomena, ki posel sklene.«

Ta člen določa, kdo podpisuje posamezne pogodbe. Dosedanja 
ureditev, kot rešitev v osnutku, sta predvidevala sopodpisovanje po­
godb s strani generalnega direktorja in direktorja TOZD skupnega 
pomena. V predlogu pa smo glede na pripombe DO IZIP in PMI prišli 
do usklajene rešitve, ki je enostavnejša: vse posle iz 47. čl. podpisuje 
generalni direktor SOZD, določene pa lahko samostojno direktor 
TOZD skupnega pomena. Sicer pa generalni direktor za podpisova­
nje tako ali tako lahko pooblasti svoje sodelavce.

52. člen se spremeni in se glasi:
»Dela skupnega pomena, s katerimi delavci združenih temeljnih 

organizacij uresničujejo cilje in namen združevanja v SOZD, so na­
slednja:

1. dela usmerjevalnega razvoja,
2. dela planiranja, ekonomike in poslovne organizacije,
3. elektronska obdelava podatkov,
4. pravno zastopanje in samoupravno normativna dejavnost,
5. informacijska dejavnost,
6. vodenje in nadzor lastnih investicij,
7. dejavnost počitniških domov,
8. kreditno-bančno poslovanje,
9. inženiring in konzalting posli,
10. marketing in propagandna dejavnost,
11. komercialni posli pri uresničevanju prometa blaga,
12. zunanjetrgovinska dejavnost,
13. izobraževalna dejavnost.«

Ta člen našteva dela skupnega pomena. Glede na dosedanjo ure­
ditev'se »razvojno-organizacijska dela« razcepijo na »dela usmerje­
valnega razvoja« in na »dela planiranja, ekonomike in poslovne orga­
nizacije«, na novo pa se dodajo »komercialni posli pri uresničevanju 
prometa blaga«.

S prvo spremembo odpiramo pravno osnovo za že dalj časa dozo­
relo zamisej o organiziranju službe usmerjevalnega razvoja na ravni 
SOZD, z drugo pa novo dejavnost, ki jo z organizatorjem TOZD 
Marketing pridobivamo v iMP: prodajo in nabavo.

Dodana sta dva nova člena, ki opredeljujeta dela usmerjevalnega 
razvoja in komercialnih poslov pri uresničevanju prometa blaga, že 
obstoječi drugi členi, razen 59. (obveščanje) pa ostanejo v doseda­
njem besedilu, le da jih bomo ob čistopisu zaradi spremenjenega vrst­
nega reda v poglavju »Dela skupnega pomena« ustrezno oštevilčili.

DO IZIP in EMOND sta predlagala razširitev tega člena z novimi 
deli skupnega pomena (projektiranje, storitve obratnega zdravstva in 
družbene prehrane), vendar tega iz razlogov, ki so navedeni pri obra­
zložitvi čl. 11, ni bilo mogoče upoštevati.

1. odstavek 53. člena se spremeni in se glasi:
»Za opravljanje strokovnih del iz točk 1. do 7. prejšnjega člena 

oblikujejo delavci delovno skupnost SOZD IMP.«

54. člen se spremeni in se glasi:,
»Za opravljanje del skupnega pomena iz 9. in 12. točke 52. člena 

tega sporazuma organizirajo delavci TOZD Inženiring, za opravljanje 
del iz 10.11. in 12. točke TOZD Marketing, za opravljanje del iz 13. 
točke pa TOZD Izobraževalni center.«

56. člen se spremeni tako, da uvodni stavek glasi:
»Dela planiranja, ekonomike in poslovne organizacije obsegajo:«
59. člen se spremeni in se glasi:
»Na področju obveščanja in informacijskih sistemov delavci IMP 

uveljavljajo svoj vpliv preko odbora za obveščanje. Informativni 
oddelek v delovni skupnosti SOZD je strokovna služba, ki izvaja in 
psremlja izvajanje sklepov odbora za obveščanje in tudi pripravlja 
gradiva za njegovo delo.

Sicer pa je delovno področje informativnega oddelka v delovni 
skupnosti SOZD naslednje:

— skrb za redno in izčrpno informiranje delavcev o aktivnostih, 
predlogih, sklepih in problemih, s katerimi se srečujejo delavci IMP 
pri gospodarjenju, razvoju samoupravnih družbenoekonomskih od- 
nosovi urejanju družbenega standarda in medsebojnih odnosov in o 
različnih drugih zadevah, ki delavce zanimajo;

— informiranje o predlogih skupnih dejavnosti in odločitev v sozdu 
in njihovem uresničevanju, kakor tudi o najpomembnejših dogodkih v 
DO-jih, TOZD in delovnih skupnostih;

— informiranje o tistih dogodkih v širši skupnosti, ki vplivajo na 
položaj delavcev IMP;

— zbiranje informacij o delu organov upravljanja in družbenopoli­
tičnih organizacij in poslovanju sozda, DO in TOZD,

— strokovna pomoč pri organiziranju informacijskih sistemov in 
sredstev obveščanja v delovnih in temeljnih organizacijah,

— dajanje predlogov za normativno urejanje celotnega sistema in­
formiranja v sozdu,

— skrb za stike z javnostjo in drugimi informacijskimi sredstvi,
— tehnične storitve in urejanje internega glasila IMP Glasnik,
— tehnične storitve pri pripravi materialov za izvedbo referendu­

mov in drugih oblik osebnega izjavljanja.«

V skladu z zaporednimi številkami del pomena iz 52. člena se spre­
meni vrstni red členov 53. do 66. (tako, da bodo posamezni členi, ki 
opisujejo dela skupnega pomena, razporejeni v istem vrstnem redu, 
kot so dela skupnega pomena v 52. členu).

V skladu z 21. točko tega predloga se doda nov člen (1. točka 52. 
člena), ki se glasi:

»Dela usmerjevalnega razvoja obsegajo:
— analizo proizvodnih programov (sistemov) — obstoječih,
— analizo strukturnih tržnih dejavnikov,
— analizo razvojnih trendov v svetu (tehnoloških, ekonomskih),
— analizo lastnih razvojnih možnosti (konstrukcijskih, tehnolo­

ških, proizvodnih, finančnih),
— koncept novih proizvodnih programov (sistemov) — globalni,
— raziskavo potencialnih trgov oz. tržnih vzorcev,
— pripravljanje bibliografije, zbiranje patentne dokumentacije, 

standardov, urejanje dokumentacije in evidentiranje tujih proizvajal­
cev in možnosti sodelovanja, prenosa znanj,

— oceno ekonomskih pogojev, uvajanje nove proizvodnje (tehnič- 
no-ekonomske študije, cost-benefit, analiza potrebnih sredstev in 
virov),

— programiranje nadaljnjega raziskovalno-razvojnega dela,
— programiranje potrebnih kapacitet (investicije, integracije, dol­

goročne kooperacije, specializacije),
— programiranje kadrov,
— programiranje marketinga (prodajnih strategij),
— finančno programiranje.«

V okviru razporeditve iz prejšnje točke se doda nov člen (11. točka 
52. člena), ki se glasi:

»Dejavnost komercialnih poslov pri uresničevanju prometa blaga 
obsega:

— prodajo izdelkov tozd in DO v sestavi sozd;
— nakup repromateriala za tozd in DO v sestavi sozd;
— strokovna in administrativna opravila v zvezi z deli iz prejšnjih 

alinei.«
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Členi 67.—73. se spremenijo, dodajo pa se trije novi členi — 73. a,
73. b, 73. c; členi 67. do 73. c se glasijo:

67. člen:
»Za odločanje o sporih, ki utegnejo nastati iz vseh razmerij med de­

lovnimi organizacijami, med tozd in delovnimi skupnostmi iz iste ali 
različnih delovnih organizacij, združenih v sozd, med delovnimi orga­
nizacijami in delovno skupnostjo sozd, med tozd, delovno skupnostjo 
ali delovnimi organizacijami ter Interno banko IMP, ali med tozd in 
delovno skupnostjo Interne banke IMP, se ustanavlja notranja arbi­
traža sozd z imenom:

»Notranja arbitraža SOZD IMP, Ljubljana.«
Sedež Notranje arbitraže je na sedežu sozd v Ljubljani, Titova 32.«

68. člen: .
»Za spore iz poslovnih razmerij se lahko udeleženci dogovorijo, da 

bo arbitraža odločila po načelih pravičnosti.«

69. člen:
»Spore iz 67. člena so dolžne udeleženke reševati sporazumno. V 

kolikor ne dosežejo sporazumne rešitve v 60 dneh, predložijo spor v 
odločitev arbitraži, če zanjo po zakonu ali družbenem dogovoru ni izk­
ljučno pristojno sodišče ali kakšen drug družben organ.

Šteje se, da udeleženki nista uspeli sporazumno rešiti spora, če ude­
leženka, ki ji je vročen predlog, da bi nanj odgovorila, imenuje arbitra 
in — ali ugovarja predlogu.«

70. člen
»Delavski svet sozd določi listo arbitrov Notranje arbitraže in sicer 

tako, da iz vsake temeljne organizacije in delovne skupnosti DO, 
SOZD in Interne banke IMP določi po enega arbitra za dobo 4. let. 
Posamezen delavec je lahko imenovan na listo arbitrov največ dvakrat 
zaporedoma.

Izmed imenovanih arbitrov določi delavski svet predsednika No­
tranje arbitraže in njegova namestnika.«

71. člen
»O spornih razmerjih odločajo arbitražni sveti.
Arbitražni svet za vsak posamezen spor sestavljajo 3 arbitri. Po 

enega arbitra imenujeta z liste arbitrov temeljni organizaciji, delovni 
skupnosti oz. delovni organizaciji, oz. udeleženki, ki sta v sporu, ime­
novana arbitra nato soglasno določita tretjega arbitra.

Za vsak spor udeleženke v skladu s prejšnjim odstavkom imenujejo 
tudi po dva nadomestna arbitra.

Če je na strani predlagatelja ali na nasprotni strani oz. na obeh stra­
neh več udeleženk, imenujejo vse udeleženke na posamezni strani 
istega arbitra tako, da tudi v takem primeru sestavljajo arbitražni svet 
trije arbitri. V kolikor udeleženke na isti strani imenujejo več arbitrov, 
določi predsednik arbitraže, kateri izmed njih bo član arbitražnega 
sveta.

V kolikor posamezna udeleženka v svoji prvi vlogi oz. do izteka 
roka za vložitev prve vloge ne imenuje arbitra, jo predsednik arbitraže 
pozove, da v roku 30 dni imenuje arbitra. Če udeleženka v danem 
roku ne imenuje arbitra, imenuje arbitra predsednik arbitraže. Enako 
velja za oba nadomestna arbitra.«

72. člen:
»Noben izmed arbitrov ne sme biti delavec tozd, delovne skupnosti 

ali delovne organizacije v sporu.
Če je nastal spor med tozd ali delovnima skupnostima iz različnih 

delovnih organizacij, ne smejo biti arbitri delavci drugih tozd ali de­
lovnih skupnosti iz sestave delovnih organizacij, v katere sta združeni 
tozd ali delovni skupnosti v sporu.

Omejitev iz prejšnjega odstavka velja le v primeru, če na vsaki od 
spornih strani nista več kot dve udeleženki.

Če je predsednik arbitraže delavec izmed udeleženk v sporu, oprav­
lja njegove funkcije namestnik. Če sta tudi oba namestnika delavca 
udeleženk v sporu, opravlja funkcije predsednika arbiter, ki je v

skladu z določbami tega člena lahko imenovan za odločanje v sporu, in 
je prvi po abecednem redu priimkov iz liste arbitrov.«

73. člen:
»Potem, ko so v skladu z 71. členom samoupravnega sporazuma o 

združitvi v sozd imenovani vsi trije arbitri arbitražnega sveta, določi 
predsednik arbitraže arbitra, ki bo vodil postopek. Ta ima vse pristoj­
nosti predsednika senata iz ZPP.

Če je za arbitra imenovan predsednik Notranje arbitraže, potem on 
vodi postopek.«

73. a člen:
»Postopka v samoupravnih sporih se udeležujejo tudi drugi udele­

ženci spornega samoupravnega razmerja.
Predsednik notranje arbitraže je dolžan o začetem samoupravnem 

sporu obvestiti vse udeležence samoupravnega sporazuma, pri čigar 
uresničevanju je prišlo do spora.«

73. b člen: ,
»V kolikor za predsednika Notranje arbitraže ni imenovan delavec, 

ki ima pravosodni izpit, imenuje delavski svet tajnika Notranje arbi­
traže izmed delavcev (pravne službe) SOZD IMP, ki imajo pravo­
sodni izpit. Tajnik Notranje arbitraže pomaga s strokovnimi nasveti 
predsedniku Notranje arbitraže oz. arbitru, ki vodi postopek, je nav­
zoč na vseh sejah arbitražnega sveta in na vseh narokih ter skrbi za 
opravljanje potrebnih administrativnih del.«

73. c člen:
»Postopek pred Notranjo arbitražo se natančneje uredi v statutu 

SOZD.
Arbitražni svet lahko posamezni udeleženki naloži povračilo vseh 
stroškov postopka, ki jih je povzročila z nezakonskim ravnanjem.«

Celotno poglavje o notranji arbitraži, ki je v dosedanjem besedilu 
zajeto v čl. 67.—73., se spremeni oziroma dopolni, dodani pa so še 
trije novi členi. Razlog za spremembe so dosedanje izkušnje pri delu 
notranje arbitraže. Nova določila rešujejo nekatere nejasnosti, zlasti 
pa z njimi hočemo doseči, da bo arbitraža učinkovita, postopek pa kar 
se da hiter.

V 77. členu se doda nova 8. alinea, ki se glasi:
------- Samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih

in odgovornostih med TOZD Marketing in ostalimi TOZD in enovi­
timi delovnimi organizacijami.«

Ta člen našteva najpomembnejše samoupravne splošne akte na 
ravni SOZD. Organiziranje TOZD Marketing pogojuje tudi spora­
zum, s katerim razširjamo ta člen.

Ime TOZD INŽENIRING-IZVOZ-UVOZ se povsod spremeni v 
TOZD INŽENIRING.

V prehodnih in končnih določbah se doda 85.a člen, ki se glasi:
V se posle iz dejavnosti TOZD Inženiring in TOZD Marketing, ki so 

jih do uveljavitve samoupravnega sporazuma o združitvi v SOZD IMP 
sklenile delovne organizacije, združene v SOZD IMP in TOZD v nji­
hovi sestavi z zunanjetrgovinskimi in prometnimi organizacijami izven 
IMP, lahko delovne organizacije in TOZD opravljajo preko teh orga­
nizacij.

Ta nov člen je bil vnešen na predlog DO LIVAR (gl. tudi komentar 
k čl. 46). Njegov smisel je v tem, da naša volja, da organiziramo 
TOZD skupnega pomena in obveza, da z njim tudi sodelujemo oz. 
uporabljamo njegove storitve, ne pretrga utečenih poslovnih razme­
rij, ki so jih posamezne TOZD oz. DO sklenile z OZD izven IMP, 
preden smo se sami odločili za skupno opravljanje tovrstnih dejavno­
sti.

Vsi členi sporazuma se na novo označijo samo s številkami tako, da 
odpadejo «leni označeni s številko in črko.

Pooblašča se delavski svet SOZD IMP, da določi prečiščeno bese­
dilo tega sporazuma.
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PREDLOG

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE 
STATUTA SOZD IMP

V 2. členu se doda nova 6. alinea, ki se glasi:
»postopek pred Notranjo arbitražo SOZD IMP.«
Ta člen določa vsebino statuta. Nova alinea je dodana, ker smo v 

statut vnesli novo poglavje.
5. in 6. člen se spremenita in se glasita:

5. člen:
»Sozd ima zavarovan znak, sestavljen iz stiliziranih karakterističnih 

črk IMP, ki so med seboj povezane in osenčene. Znak se uporablja 
skupaj s firmo sozd, lahko pa tudi posebej kot blagovna ali storitvena 
znamka.

Znak iz 1. odstavka je zavarovan kot kolektivna blagovna in stori­
tvena znamka SOZD IMP.«

6. člen:
»Vse delovne organizacije, združene v SOZD IMP, tozd in delovne 

skupnosti v njihovi sestavi, Interna banka ter delovni skupnosti SOZD 
IMP in Interne banke so dolžne na dopisih, žigih, ostali poslovni do­
kumentaciji, pri napisih na zgradbah, lokalih, opremi, vozilih, rekla­
mah, publikacijah, razstavah, sejmih in drugod, kjer nastopa element 
zunanje estetike, uporabljati kolektivno znamko iz prejšnjega odstav- 
ka.

Vse organizacije, delovne skupnosti in Interna banka iz prejšnjega 
odstavka so dolžne uporabljati le znak iz 5. člena statuta, ki je zavaro­
van kot kolektivna znamka, ter se odpovedujejo uporabi svojega po­
sebnega znaka, ne glede na to, ali je zavarovan kot blagovna ali stori­
tvena znamka.

Uporabo zaščitnega znaka ali kolektivne, blagovne ali storitvene 
znamke ureja poseben pravilnik, ki ga sprejme delavski svet sozd.

Vse organizacije, delovne skupnosti in Interna banka iz 1. odstavka 
so dolžne pri vizualnem označevanju dokumentacije, opreme, stavb in 
vseh drugih oblikah upoštevati pravila celostne grafične podobe IMP. 
Pravila celostne grafične podobe IMP določi delavski svet SOZD s 
pravilnikom oz. priročnikom za celostno grafično podobo IMP.«

Sedanja čl. 5 in 6 opredeljujeta zaščitni znak IMP in njegovo upo­
rabo, vendar je kljub temu v IMP na tem področju vladala velika neu­
rejenost in nedisciplina. Prav sedaj zaključujemo »akcijo CGP« —ce­
lostna grafična podoba, katere namen je dvojen: doseči uniformira­
nost in disciplino pri označevanju IMP in njegovih izdelkov in storitev, 
ter naši »zunanji podobi« dati ustrezen posloven in estetski nivo. V ta 
namen sta tudi člena 5 in 6 opredeljena povsem na novo, konkretno in 
obvezujoče.

9. člen se spremeni in se glasi:
»A) Glavne dejavnosti:
1. Inženiring 110404
1.1. organizacija, vodenje kompleksnih poslov (investi­

cijski inženiring),
1.2. izvajalski in prodajni inženiring iz vseh vrst glavnih

in stranskih dejavnosti montažnih TOZD in DO v se­
stavi SOZD; 110309

2. ekonomske, organizacijske in tehnološke storitve —
Consulting ' 110620

j 2.1. konsultantska dejavnost na področju tehnoloških' in 
ekonomskih študij in analiz, izdelave načrtov in pro­
jektov razvoja ter priprav investicijskih programov;

3. neomejene storitve na področju prometa: 110309
3.1. prodaja izdelkov proizvodnih TOZD in DO v sestavi 

SOZD;
3.2. nabava repromateriala za TOZD in DO v sestavi 

SOZD;
4. storitve raziskovanja trga (marketing), storitve rekla­

me in ekonomske propagande: 110302

4.1. ekonomska propaganda in reklama, realizacija propa­
gandnih načrtov ter druge storitve v zvezi s temi posli 
za TOZD in DO v sestavi SOZD;

5. zunanja trgovina z neživilskimi proizvodi: 070320
5.1. izvajanje investicijskih del v tujini;
5.2. izvoz izdelkov proizvodnih TOZD in DO v sestavi 

SOZD;
5.3. uvoz surovin, opreme, rezervnih delov in drugega re­

promateriala za TOZD in DO, združene v SOZD;
5.4. opravljanje gospodarskih dejavnosti v tujini, dolgo­

ročna proizvodna kooperacija in poslovno tehnično 
sodelovanje s tujimi firmami, pridobivanje in odsto­
panje materialnih pravic do tehnologije (promet pra­
vic industrijske lastnine)«

V 10. členu se doda nova prva alinea, ki se glasi:
»— zunanja trgovina z neživilskimi proizvodi, zasto­
panje tujih firm in prodaja iz konsignacijskih skladišč.« 070320

Člena 9 in 10 statuta določata glavne in stranske dejavnosti SOZD 
in sta povzeta po 11. čl. SaS o združitvi v SOZD (gl. komentar kil. čl. 
SaS o združitvi v SOZD).

14. člen se spremeni in se glasi: k
»Poleg generalnega direktorja zastopajo SOZD tudi njegovi po­

močniki in sicer:
— pomočnik za področje ekonomike in poslovne organizacije na 

področju organizacijskih del in elektronske obdelave podatkov,
— pomočnik za tehnična in razvojna področja na področju razvoja,
— pomočnik za pravno in samoupravno področje na področju 

pravnega zastopanja in dejavnosti počitniških domov.
Pomočniki podpisujejo listine vsak za svoje delovno področje.

Glede na sedanja določila je v predlogu tega člena nova le druga 
alinea, ker s SaS o združitvi v SOZD na novo opredeljujemo pomoč­
nika generalnega direktorja za tehnična in razvojna vprašanja (gl. čl. 
40 SaS).

V 29. členu se točka a) spremeni in se glasi: »Visokošolska izobra­
zba«, točka d) postane drugi odstavek tega člena in se glasi: »Pri izbiri 
bomo dali prednost kandidatu, ki ima...«

Ta člen določa pogoje, ki jih mora izpolnjevati oseba, ki kandidira 
za generalnega direktorja SOZD. Doslej »najmanj višjo ali srednje­
šolsko izobrazbo« s tem predlogom spreminjamo v visokošolsko, 
družbene in moralnopolitične vrline pa ne morejo biti pogoj za za­
sedbo tega mesta, kot je določeno sedaj (skladno z ustavo), pač pa pri 
izbiri kandidata pomenijo prednost.

Člen 38. se spremeni in se glasi:
»Določbe o odboru za obveščanje in odboru za SLO in družbeno 

samozaščito vsebuje ta statut v posebnih poglavjih.«

Ta člen se v celoti spremeni, ker se komisija za informiranje in 
uredniški odbor IMP Glasnika spajata v odbor za obveščanje (gl. ko­
mentar k 44. čl. SaS o združitvi).

V 45. členu se alinee za dvopičjem v drugi vrstici spremenijo in se 
glasijo:

»— dela usmerjevalnega razvoja
— dela planiranja, ekonomike in poslovne organizacije
— elektronska obdelava podatkov
— pravno zastopanje in samoupravno normativna dejavnost
— informacijska dejavnost
— vodenje in nadzor lastnih investicij
— dejavnost počitniških domov.«
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Ta cien našteva dela, ki jih opravlja delovna skupnost SOZD. 
Glede na obstoječo ureditev je sprememba samo v tem' da se »ra­
zvojno organizacijska dela« razcepijo na »dela usmerjevalnega razvo­
ja« in »dela planiranja, ekonomike in poslovne organizacije« (gl. ko­
mentar k 52. čl. SaS o združitvi).

Členi 53. do 56. se spremenijo in se glasijo:

53. člen:
»Obveščenost delavcev za odločanje zagotavljajo naslednje oblike 

informiranja:
—- informiranje v internih glasilih (sozda, delovnih organizacij, 

tozdov)
— ostala pisna gradiva (ki jih dobijo delavci neposredno ali so obe­

šena na oglasnih deskah)
— ustno poročanje.
Podatke in gradiva, ki so potrebna za odločanje, zagotavljajo poslo­

vodni organi. Pripravljajo jih lahko sami, strokovne službe ali zunanje 
institucije. Poslovodni delavci so dolžni skrbeti za pravočasno in 
redno pripravo gradiv, ki morajo biti razumljiva in popoln^.«

54. člen:
»Na posameznih delovnih področjih (npr. spremljanje poslovnih 

rezultatov, pravno-kadrovsko področje, razvojna dejavnost itd.) ob­
stajajo posebni informacijski sistemi. Službe, ki zbirajo, obdelujejo in 
arhivirajo podatke na posameznih delovnih področjih, morajo upo­
rabljati enotne metodologije, obenem pa skrbeti za čim racionalnejši 
način dela in dostopnost podatkov vsem zainteresiranim.

Dokumente, ki so pomembni za razvoj SOZD, zbira in hrani arhiv 
SOZD.«

55. člen:
»Delavci IIVIP uveljavljajo svoj vpliv na celoten sistem javnega in 

poslovnega obveščanja v SOZD preko odbora za obveščanje, ki ga na 
predloga delavskih svetov delovnih organizacij imenuje delavski svet 
SOZD.

Odbor za obveščanje je sestavljen tako, da ima vsaka delovna orga­
nizacija v njem po enega delegata, poleg tega pa je v njem še delegat 
delavskega sveta SOZD in KOS in vodja oddelka za informiranje. 
Odbor za obveščanje vodi predsednik, ki ga člani izvolijo na 1. seji. 
Predsednik odbora za obveščanje ne more biti obenem tudi odgovorni 
urednik internega glasila. Mandat članov odbora za obveščanje traja 
dve leti.«

56. člen:
»Delavci IMP izdajajo kot skupno sredstvo internega obveščanja v 

SOZD interno glasilo IMP Glasnik. Odbor za obveščanje oblikuje 
uredniško politiko IMP Glasnika, ki jo je dolžan izvajati odgovorni 
urednik s strokovnimi delavci v informativnem oddelku s pomočjo 
honorarnih sodelavcev in drugih strokovnih služb.

Odbor za obveščanje vsako leto oblikuje vsebinske in materialne 
smernice za izdajanje IMP Glasnika, ob koncu leta pa oceni njihovo 
izvajanje. Smernice in poročilo o njihovem uresničevanju predloži de­
lavskemu svetu SOZD, koordinacijskemu odboru sindikata in odboru 
za obveščanje vseh tozdov, delovnih skupnosti in delovnih organizacij.

Na osnovi letnih smernic odbor za obveščanje oblikuje vsebino po­
sameznih številk in za vsako številko ocenjuje skladnost vsebine z 
opredeljeno zasnovo.«

Obstoječe poglavje o obveščanju (čl. 52 do 57)_se — razen prvega in 
zadnjega člena tega poglavja - bistveno menja. Členi v predlogu (53 
do 56) na novo v skladu s pred kratkim sprejetim zakonom na tem po­
dročju, urejajo sistem, pravice in obveznosti na področju obveščanja 
delavcev. Bistvena novost je tudi v tem, da imamo sedaj na ravni 1 
SOZD samo en organ za obveščanje, ki prevzema tudi funkcijo dose­
danjega uredniškega odbora (gl. tudi čl 44 SaS o združitvi).

Doda se novo VII. poglavje z naslovom in členi: 55. a, 57. b, 57. c,
57. č, 57.d, 57.e, 57.f, 57.g, 57.i, 57.j, 57.k, 57.1; ki se glasijo:

»VII. POSTOPEK PRED NOTRANJO ARBITRAŽO SOZD IMP

57. a člen
Spor sproži udeleženka z vložitvijo posameznega predloga pred no­

tranjo arbitražo SOZD, naslovljenega na sedež notranje arbitraže.
Predlog mora biti datiran in podpisan od pooblaščene osebe ter vlo­

žen v tolikih izvodih, da prejme vsak arbiter ter vsaka nasprotna ude­
leženka po en izvod. V enakem številu morajo biti priložene tudi vse 
dokazne listine.

Predlog mora vsebovati točno določen zahtevek, izražen v vredno­
sti, ter navedbo vseh dejstev ter pravnih razlogov, iz katerih je zahte­
vek nastal. Poleg tega je potrebno navesti vse listinske in druge dokaze 
za obstoj navedenih dejstev ter priložiti vse dokaze, s katerimi predla­
gatelj razpolaga.

Predlagatelj je dolžan v predlogu imenovati arbitra in dva njegova 
namestnika.

V roku petnajstih dni po prejemu predloga, predsednik vroči pred­
log nasprotni udeleženki, ter jo pozove naj nanj pismeno odgovori v 
roku, ki ga določi predsednik.

V odgovoru na predlog je dolžna nasprotna udeleženka imenovati 
arbitra in dva nadomestna arbitra.

Za odgovor na predlog smiselno veljajo določbe 2. in 3. odstavka 
57.a člena.

57. b člen
V odgovoru se mora nasprotna udeleženka izjaviti o vseh dejanskih 

trditvah iz predloga ter o zahtevku in navesti dejstva in pravne razloge, 
iz katerih izpodbija ali priznava (pripoznava) zahtevek iz predloga. 
Obenem je dolžna pozvana udeleženka navesti vse dokaze za svojo tr­
ditev ter predložiti (predlagati) dokaze s katerimi razpolaga.

57. c člen
Če predlog ali odgovor na predlog ne izpolnjuje zahtev iz 57. a oz. 

57. b člena ali če nasprotna udeleženka ne da odgovora na predlog, 
predsednik arbitraže naloži udeleženki, ki ni ravnala v skladu z nave­
denimi določbami, naj v roku, ki ne sme biti daljši od 30 dni, ustrezno 
dopolni svojo vlogo oz. predloži in navede ustrezne dokaze, oz. da od­
govor na predlog, ker se bo sicer štelo, da je predlagatelj umaknil svoj 
predlog, oz. da nasprotna udeleženka priznava dejanske navedbe iz 
predloga ter se odpoveduje ugovarjati tem navedbam.

57. č člen
Nasprotni predlog (analogno nasprotni tožbi) je dolžna nasprotna 

udeleženka vložiti obenem z odgovorom na tožbo. Glede nasprotnega 
predloga in odgovora nanj veljajo določbe člena 57. a, 57. b in 57. c.

Po vložitvi odgovora na predlog sme nasprotna udeleženka vložiti 
nasprotni predlog le, če na to pismeno pristane predlagatelj.

57. d člen
Po izteku roka za odgovor na predlog oz. roka za odgovor na na­

sprotni predlog (oz. roka iz 57.c člena) sta arbitra dolžna imenovati 
tretjega arbitra, predsednik arbitraže pa določiti arbitra, ki bo vodil 
postopek.

Arbiter, ki vodi postopek, najkasneje v 30 dneh po izteku roka iz 1. 
odstavka razpiše glavno obravnavo, ki se opravi v skladu z določbami 
ZPP.

V kolikor je potrebno javno obravnavo preložiti zaradi izvedbe po­
sameznih dokazov, ali, da se udeleženke lahko izjavijo o posameznih 
na novo izvedenih dejstvih, arbitražni svet preloži glavno obravnavo 
za določen ali nedoločen čas. S sklepom naloži udeleženkam, naj se v 
roku, ki ne sme biti daljši od 30 dni, izjavijo o posameznih dejstvih ali 
navedejo ter predložijo posamezne dokaze.

Za opustitev udeleženk po sklepu iz prejšnjega odstavka, veljajo 
določbe 57. c člena.

57. e člen
Udeleženci v postopku pred notranjo arbitražo lahko umaknejo 

predlog za začetek postopka, se odpovedopostavljenemu zahtevku, 
pripoznajo nasprotnikov zahtevek ali se poravnajo o spornem ra­
zmerju in o zahtevku.

57. f člen
Dokazovanje pred notranjo arbitražo obsega vsa dejstva, ki so po 

mnenju arbitražnega senata pomembna za odločitev.
V arbitražnem postopku se dejstva ugotavljajo z zaslišanjem prič, li­

stinami, ogledom, z zaslišanjem udeležencev in po potrebi tudi z zasli­
šanjem izvedencev.

Dokazi se izvajajo pred notranjo arbitražo, ta pa lahko iz tehtnih ra­
zlogov sklene, da se izvedejo določeni dokazi pred arbitrom, ki vodi 
postopek ali pred posebej pooblaščenim članom arbitražnega sveta. V 
takem primeru se zapisniki o izvedbi dokazov preberejo na glavni 
obravnavi.

57.g člen
Če udeleženec zamudi narok ali rok za kakšno procesno dejanje in 

izgubi zaradi tega pravico opraviti to dejanje, mu arbitražni svet na 
njegov predlog dovoli, da opravi to dejanje pozneje, če spozna, da je 
udeleženec zamudil narok ali rok iz opravičljivega razloga.
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57. h člen
Glede vabljenja, teka rokov, vročanja vlog, odločb in sklepov in 

izvajanja dokazov veljajo ustrezna pravila ZPP, v kolikor ni s tem sta­
tutom drugače določeno.

57. i člen
Ko arbitražni svet meni, da je spor zrel za odločitev, zaključi obrav­

navanje.
Na nejavni seji najprej sprejme začasno odločbo o spornem razmer­

ju.
V začasni odločbi navede, katera dejstva šteje pomembna za rešitev 

spora, katera dejstva spozna za dokazana, katera pravna pravila bo 
uporabil pri odločitvi o sporu ter kakšna odločitev izhaja iz teh dejstev 
bi pravnih pravil.

Predlagatelj ter nasprotna udeleženka lahko na podlagi začasne od­
ločbe sklenejo poravnavo pred notranjo arbitražo ali izvensodno po­
ravnavo ali pa lahko predhodno odločbo izpodbijajo v roku 15 dni. V 
ugovoru je potrebno navesti nova dejstva, predložiti ali predlagati 
nove dokaze ali navesti pravna naziranja, ki privedejo do drugačne 
odločitve.

Šteje se, da so se udeleženke izvensodno poravnale, če predlagatelj 
v roku za vložitev ugovora zoper začasno odločbo umakne predlog.

Če sklenejo udeleženke v roku za ugovor sodno poravnavo pred no­
tranjo arbitražo, izgubi predhodna odločba veljavo z dnem, ko zapi­
snik o sodni poravnavi podpišejo vse udeleženke in člani arbitražnega 
sveta.

V kolikor nobena od strank v roku iz 4. odstavka tega člena ne vloži 
ugovora, izda arbitražni svet na podlagi predhodne odločbe dokončno 
odločbo, ki ima enake sestavine kot sodba ali sklep po ZPP.

57.j člen
O ugovoru zoper začasno odločbo odloča arbitražni svet v skladu s 

členom 57. k. V kolikor meni, da so nova dejstva ali na novo predlo­
ženi ali predlagani dokazi pomembni za odločitev, razveljavi začasno 
odločitev ter ponovno razpiše narok za glavno obravnavo.

V tem primeru pozove udeleženke, naj v skladu s 57. b čl. odgovo­
rijo na ugovor. Za ves nadaljnji postopek veljajo vse ostale določbe 
tega statuta o notranji arbitraži.

Ce pa udeleženka, ki je ugovarjala, opozori na pravna naziranja, ki 
so različna od naziranja v začasni odločbi, ter bi po mnenju arbitraž­
nega sveta pripeljala do drugačne odločitve, razveljavi arbitražni svet 
začasno odločbo ter pozove druge udeleženke, naj odgovore na na­
vedbe iz ugovora.

Po prejemu odgovora na ugovor sprejme arbitražni svet dokončno 
odločbo ne da bi razpisal glavno obravnavo.

57. k člen
Predhodno in dokončno odločbo sprejme arbitražni svet na nejavni 

seji z glasovanjem. Če si arbitri niso edini, odločijo z večino glasov. 
Arbitražno odločbo podpišejo vsi trije arbitri.

57.1 člen
Dokončna odločba arbitražnega sveta ima moč pravnomočne sodne 

odločbe. Klavzulo izvršljivosti podpiše predsednik arbitraže ali njegov 
namestnik.«

Členi 57. a do 57.1 tvorijo novo poglavje statuta SOZD o postopku 
pred notranjo arbitražo. Pri sodedanjih izkušnjah dela notranje arbi­
traže se je izkazalo, da analogna uporaba predpisov o postopku 
(zakon o pravdnem postopku) ni dovolj in da če želimo, da v postopku 
ne bo prihajalo do dvomov ali celo spornih razmerij in da bodo po­
stopki čimbolj ekspeditivni, moramo opredeliti nekatere posebnosti 
postopka pred notranjo arbitražo: to pa so določila tega novega po­
glavja (gl. tudi komentar k čl. 73. c SaS o združitvi).

Zaporedne številke poglavij se od VII. poglavja naprej ustrezno 
spremenijo.

VIII. poglavje se spremeni tako, da se glasi:

. »IX. SPLOŠNA LJUDSKA OBRAMBA IN DRUŽBENA SAMO­
ZAŠČITA

68. člen
Pravice in dolžnosti, ki jih imajo na področju splošne ljudske 

obrambe in družbene samozaščite uresničujejo delavci neposredno v 
temeljnih in delovnih organizacijah v sestavi SOZD IMP.

Skrb za varstvo in obrambo SR Slovenije in SFR Jugoslavije je ne­
dotakljiva in neodtujljiva pravica ter najvišja dolžnost in čast vseh de­
lavcev SOZD.

69. člen
Delavci v temeljnih organizacijah in delovnih skupnostih organizi­

rajo in izvajajo kot sestavni del redne dejavnosti priprave za obrambo 
in za delo v vojni, za zaščito in reševanje delovnih ljudi, materialnih in 
drugih dobrin ob vojnih akcijah, ob naravnih in drugih nesrečah in v 
izrednih razmerah ter opravljajo naloge in aktivnosti družbene samo­
zaščite v skladu s svojimi obrambnimi in varstvenimi načrti ter z načrti 
krajevnih skupnosti in družbenopolitičnih skupnosti.

70. člen
Delavci v temeljnih organizacijah in delovnih skupnostih določijo v 

svojih obrambnih načrtih proizvodne, storitvene, mobilizacijske in 
druge naloge za delovanje ob neposredni vojni nevarnosti in v vojni; v 
varnostnih načrtih pa določijo ukrepe in aktivnosti za preprečevanje 
izrednih razmer ter druge aktivnosti družbene samozaščite.

71. člen
Delavci TO in delovnih skupnosti, ki opravljajo svoje dejavnosti na 

istem sedežu, organizirajo skupno opravljanje nalog narodne zaščite, 
civilne zaščite ter ukrepov za zaščito in reševanje, ki so skupnega po­
mena.

72. člen
TOZD sprejemajo obveznosti, da zaradi uspešnega izvrševanja svo­

jih in skupnih nalog s področja splošne ljudske obrambe in družbene 
samozaščite zagotavljajo materialne pogoje za izvajanje teh nalog.

Skupne naloge TOZD in DO na področju splošne ljudske obrambe 
in družbene samozaščite so zlasti:

— usklajevanje obrambnih in varstvenih načrtov
— organiziranje narodne in civilne zaščite ter ukrepov za zaščito in 

reševanje, ki so skupnega pomena
— sodelovanje z organi in organizacijami družbenopolitičnih 

skupnosti ter krajevnimi skupnostmi za uresničevanje skupnih nalog v 
zvezi s splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito

— medsebojno koordiniranje in usklajevanje del, spremljanje in 
izvajanje ukrepov za uresničevanje skupnih nalog s področja splošne 
ljudske obramb? in družbene samozaščite

— po potrebi še druge skupne naloge.

73. člen
Za opravljanje določenih nalog splošne ljudske obrambe in druž­

bene samozaščite v SOZD, ki so skupnega pomena, imenuje delavski 
svet SOZD odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozašči­
to. Odbor je za svoje delo odgovoren delavskemu svetu SOZD.

Člani odbora so:
— predsednik delavskega sveta SOZD
— generalni direktor SOZD
— predsednik koordinacijskega odbora sindikata SOZD
— predsednik koordinacijskega odbora ZSMS SOZD
— predsedniki komitejev za splošno ljudsko obrambo in družbeno 

samozaščito vseh delovnih organizacij.

74. člen * .
Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito SOZD 

opravlja naslednje naloge:
— spremlja in ocenjuje varnostne razmere in obrambne priprave m 

na tej podlagi usklajuje obrambne in samozaščitne priprave ter aktiv­
nosti in usmerja druge naloge splošne ljudske obrambe in družbene 
samozaščite, ki so skupnega pomena za celotno SOZD;

— s koordinacijo in usklajevanjem dejavnosti in priprav v zvezi s 
splošno ljudsko obrambo in dnižbeno samozaščito ter izmenjavo izku­
šenj in zavzemanjem skupnih stališč skrbi za stalnost in aktivnost 
obrambnih in samozaščitnih priprav za celotno SOZD, hkrati pa tudi 
predlaga ukrepe za razvoj in izpopolnjevanje teh nalog,

— usklajuje organiziranje obrambne in samozaščitne vzgoje delav­
cev med delovnimi oz. temeljnimi organizacijami,

— skrbi za usklajevanje samoupravnih splošnih aktov s področja 
splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite,

— predlaga samoupravnim organom in komitejem ter odborom za 
splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito v temeljnih in de­
lovnih organizacijah ter delovnih skupnostih združevanje obrambnih 
in samozaščitnih priprav, zagotavljanje nujnih sredstev kolektivne 
zaščite delavcev, narodne in civilne zaščite, graditev zaklonišč Ur pri­
lagoditev prostorov v zakloniščih za delavce in premoženje,
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— sodeluje z organi in organizacijami družbenopolitičnih skupno­
sti ter krajevnimi skupnostmi,

— opravlja druge naloge, ki jih določi delavski svet SOZD v skladu 
z zakonom, samoupravnimi splošnimi akti ter obrambnimi in varnost­
nimi načrti.

75. člen
Generalni direktor SOZD opravlja na področju splošne ljudske 

obrambe in družbene samozaščite zlasti naslednje naloge:
— skrbi za uresničevanje nalog splošne ljudske obrambe in druž­

bene samozaščite pri vodenju SOZD v skladu z določeno politiko, za­
koni, akti in obrambnimi ter varnostnimi načrti,

— izvršuje sklepe delavskega sveta SOZD, odbora za splošno ljud­
sko obrambo in družbeno samozaščito SOZD in družbenopolitičnih 
skupnosti ter skrbi, da se sklepi izvajajo,

— izdaja sklepe in navodila strokovnim službam za opravljanje 
zadev z obrambnega in samozaščitnega področja in nadzoruje njihovo 
delo.

Obstoječi statut v čl. 68 do 79 govori o ljudski obrambi in družbeni 
samozaščiti. To poglavje se s tem predlogom v celoti menja z določili

novih členov 68 do 75. Poglavitni razlog za tako korenito spremembo 
je nov republiški zakon na tem področju in nova določila predloga so z 
njim usklajena, deloma pa dosedanja praksa v IMP pri opredeljeva­
nju in izvajanju nalog s področja ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite.

V prehodnih in končnih določbah se doda nov 86. a člen, ki se glasi:
»V pravilnikih iz 6. člena tega statuta se določi tudi rok, v katerem 

morajo udeleženke uskladiti svoje akte, dokumentacijo in ravnanje in 
ravnanje z določbami iz 5. in 6. člena statuta.«

Pri usklajevanju pripomb iz obravnave se je upošteval predlog 
Klima Celje, da tistim TOZD oz. DO, ki imajo do sedaj svoj specifi­
čen zaščitni znak, novih določb, ki opredeljujejo celostno grafično 
podobo, ne bo mogoče v praksi izvajati takoj, ampak je zato potreben 
nek razumen rok, ki naj ga določi navedeni pravilnik.

Členi statuta se na novo označijo z zaporednimi številkami, tako da 
odpadejo členi, označeni s številko in črko.

Pooblašča se delavski svet, da določi prečiščeno besedilo statuta.



STRAN 12 POSEBNA ŠTEVILKA IMP GLASNIKA

PREDLOG

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE 
TEMELJNEGA SAMOUPRAVNEGA

SPORAZUMA O ZDRUŽEVANJU
SREDSTEV

Člen 10. se spremeni in glasi:
O prioriteti naložb iz združenih sredstev za namene iz 6. člena od­

loča delavski svet SOZD na predlog komisije delavskega sveta SOZD 
za presojo investicij in to na osnovi kriterijev, ki jih predhodno 
sprejme delavski svet SOZD. \

Sprememba je potrebna zaradi spreminjanja splošnih kriterijev za 
presojo investicij, ki jih je možno sprejemati na delavskem svetu 
SOZD in ne na referendumu.

Član 11. se spremeni in glasi:
Denarna sredstva iz člena 7. bomo združevali po ZR do višine ob­

veznosti v Interno banko IMP. Združena sredstva bomo uporabili v 
skladu s srednjeročnim in letnim planom SOZD IMP. Do trenutka 
dolgoročnega angažiranja sredstev se ta lahko kratkoročno angaži­
rajo za likvidnost IB in njenih članic.

Sprememba je potrebna, da bomo vsaj delno realizirali vzvode za 
dosego ciljev iz materiala ekonomskoontanizaci jski vidik nadaljnjega 
razvoja SOZD IMP.

Člen 12. doda se drugi odstavek:
Učinkovitost nameravane investicije, za katero bomo združevali 

sredstva, oceni interna multidisciplinarna komisija na nivoju SOZD, 
ki jo imenuje delavski svet SOZD.

Ta dopolnitev je potrebna, da se okrepi vloga SOZD pri načrtova­
nju investicij v, posameznih programskih grupacijah. Priprava kvali­
tetnih investicijskih študij in programov mora postati organiziran pro­
ces, ki mu je potrebno dati največjo prioriteto, da se pospeši tehnični 
in tehnološki razvoj SOZD IMP.

Člen 20. Črta se zadnji stavek četrtega odstavka, ki glasi:
Kot poprečno združena sredstva se pri temeljni organizaciji, upo­

rabnici združenih sredstev, upoštevajo tudi sredstva iz naslova dolgo­
ročnih kreditov.

Ta sprememba je potrebna, ker je v drugem odstavku istega člena 
določeno, da se iz skupnega dohodka, ki se razporedi v korist temeljne 
organizacije, ki uporablja združena sredstva, prištevajo tudi plačane 
obresti na prejete kredite. Obresti pa danes niso več simbolične.

Člen 21. se spremeni in glasi:
Udeležba temeljnih organizacij, ki združujejo sredstva v temeljni 

organizaciji, ki uporablja ta sredstva, predstavlja vračilo združenih 
sredstev in nadomestilo za uporabo združenih sredstev.

Prvoten tekst je glasil:
Udeležba temeljnih organizacij, ki združujejo sredstva v temeljni 

organizaciji, ki uporablja ta sredstva, predstavlja praviloma nadome­
stilo za uporabljena združena sredstva. Nadomestilo pa ne more pre­
segati zneska 150% rednih letnih obresti, računano na poprečno 
združena sredstva in upoštevaje najvišjo veljavno obrestno mero (po 
komulativnem izračunu).

Sprememba v prvem stavku je v tem, da pomeni udeležba na do­
hodku vračilo združenih sredstev in nadomestilo za uporabljena zdru- 
lena sredstva in ne le praviloma nadomestilo za uporabljena združena 
sredstva.

Drugi stavek je izpuščen, ker je omejitev ob sedanjih visokih 
obrestnih merah neumestna.'

Člen 22. se spremeni in glasi:
Združena sredstva se vračajo tudi iz sredstev amortizacije in drugih 

sredstev, s katerimi razpolaga temeljna organizacija, uporabnica 
združenih sredstev.

Sprememba je pogojena s spremembo člena 21.

Člen 31. se spremeni in glasi:
Interna banka IMP je dolžna, da iz združenih sredstev po čl. 27., 28. 

in 30. tega sporazuma zagotavlja temeljnim organizacijam kratko­
ročne kredite oziroma od njih kupuje menice, pri čemer mora zagoto­
viti likvidnost združenih sredstev. Limite za izdane kratkoročne kre­
dite in eskont menic določa Poslovni odbor.

Člen 34. se dopolni in glasi:
Zaradi tehnološke in poslovne povezanosti, vzajemne odvisnosti in 

odgovornosti smo temeljne organizacije soglasne, da združujemo 
devizna sredstva in devizne pravice pri Interni banki.

Dopolnitev je potrebna zaradi določitve mesta združevanja — kon­
kretno Interna banka (glej 39. člen SaS o združitvi v IB, ki glasi: In­
terna banka ima devizni račun z združenijni deviznimi sredstvi članic 
Interne banke). *

Člen 36. se spremeni in glasi:
Za stimulacijo temeljnih organizacij s presežkom deviznih sredstev 

in deviznih pravic, ki jih na podlagi samoupravnega sporazuma o 
združevanju dela in sredstev v zunanjetrgovinskem poslovanju SOZD 
IMP združujemo v korist temeljnih organizacij s primankljajem de­
viznih sredstev in deviznih pravic, se bomo dogovorili za višino nado­
mestila dohodka za odstopljena devizna sredstva. Poračun in plačilo 
opravi Interna banka med prizadetimi temeljnimi organizacijami ob 
prenosu deviznih sredstev razen, če ni drugače dogovorjeno. Višino 
nadomestila sprejme zbor Interne banke.

Sprememba je nastala v sledečem:
— po prejšnjem tekstu sporazuma je bil določen mesečni obračun 

do 15. v mesecu, v praksi smo izvrševali poračun in plačilo sproti.
— izpuščena sta drugi in tretji odstavek, ki sta odveč in se nanašata 

na odstop deviz za službeno potovanje, kar pa je rešeno z novim tek­
stom.

Člen 41. se spremeni in glasi:
Z namenom, da zagotovimo materialno osnovo za realizacijo soli­

darnosti in socialne varnosti delavcev v SOZD IMP, združujemo te­
meljne organizacije v korist združenih rezervnih sredstev SOZD 20 % 
svojih sredstev rezervnega sklada. Poračun in vplačilo za nazaj se 
opravi v 3 mesecih po sprejemu sprememb in dopolnitev tega spora­
zuma.

Sprememba je predlagana glede višine združevanja (prej 15 %). Ob 
15 procentnem združevanju nam je uspelo do sedaj združiti 
71,693.313,35 din (od tega po ZR za leto 1982 15,091,75 din) po­
trebe po teh sredstvih pa so čedalje večje.
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Člen 43. se spremeni in glasi:
Drugi odstavek postane 1. odstavek.
Novi drugi odstavek glasi:
Prosta sredstva rezervnega sklada SOZD IMP se uporabijo v korist 

temeljnih organizacij za namene iz alineje 1, 2, 3, 4 in 7 prejšnjega 
člena, če DO v kateri je temeljna organizacija, koristnica sredstev re­
zervnega sklada, oziroma enovita delovna organizacija skupaj z občin­
skimi in republiškimi skupnimi rezervami pokrijejo 2/3 potrebnih 
sredstev.

Prvoten tekst je glasil:
Sredstva rezervnega sklada SOZD IMP se koristijo v korist temelj­

nih organizacij za namene iz alineje 1, 2, 3,4 in 7 prejšnjega člena, če 
sredstva rezervnih skladov temeljnih organizacij, ki so združene v de­
lovno organizacjo, ne zadoščajo v skladu s samoupravnim sporazu­
mom o združitvi v SOZD IMP.

Sprememba je predlagana, ker smo že do sedaj dva primera reševali 
v tem smislu. .

Člen 44. spremeni se prva alineja in glasi:
— za namene iz alineje 1, 2, 3 in 4. člena 42 v obliki dolgoročnih 

kreditov za največ 5 let po obrestni meri, ki jo določi zbor banke, 
upoštevaje gibanj obrestnih mer.

Sprememba je nastala v določitvi višine obrestne mere, ki ni fiksira­
na, ampak jo je možno po sklepu Zbora banke spreminjati v skladu z 
gibanjem obrestnih mer za sanacijske kredite.

Člen 50. — doda se drugi odstavek, ki glasi:
Z namenom, da bi omogočili izplačilo omejenih sredstev skupne 

porabe TOZD in DO, ki so ustvarile izgubo oziroma ne morejo iz či­
stega dohodka oblikovati zadostnega sklada skupne porabe za izpla­
čilo omejenih sredstev skupne porabe, in to:

— za regres za prehrano delavcev, ki ne delajo v proizvodnji v višini 
po družbenem dogovoru

— za jubilejne nagrade v višini, ki bo dogovorjena v SOZD IMP
_ za regrese za letne dopuste v višini, ki odgovarja 60 % višine do­

ločene v SOZD IMP

bomo po ZR obračunavali in rezervirali 5 % dela čistega dohodka, 
ki ga bomo razporedili v sklad skupne porabe (neupoštevaje obvezni 
del za stanovanjsko izgradnjo) v okviru sklada skupne porabe.

Združevanje sredstev bomo izvršili v mesecu aprilu tekočega leta v 
višipi, ki je potrebna za kritje omejenega dela skupne porabe in to v 
razmerju 5 %-nega obračunanega ih rezerviranega dela sklada skupne 
porabe. Pri tem se najprej v celoti združijo rezervirana sredstva 
skupne porabe v sestavi DO:

Združevanje bomo izvršili preko računa združenih sredstev skupne 
porabe. Združevanje teh sredstev ne gre v omejeni del skupne porabe. 
Nezdruženi del rezerviranih sredstev skupne porabe za solidarnost se 
prenese pri TOZ D oziroma DO, ki so rezervirala sredstva, v naslednje 
leto. ■

Dopolnitev je predlagana, da ne bo v bodoče potrebno sestavljati 
posebnih sporazumov o solidarnostnem združevanju in da bo ta spo­
razum osnova za združevanje in da bodo po UZ okvirno zagotovljena 
sredstva. Združevanje pa ne teče avtomatično v višini kot je obraču­
nana in rezervirana, ampak v višini stvarne potrebe po združevanju s 
tem se ne ustvarja anonimen kapital.

Spremembe k shemi razporejanja skupnega dohodka v pogojih 
združevanja sredstev

za TOZD, ki posluje z združenimi sredstvi:

spremeni se točka 5 v skladu s spremembo člena 21 in glasi:
udeležba na skupnem dohodku za TOZD, ki združujejo sredstva 

(vračilo združenih sredstev in nadomestilo za uporabo združenih sred­
stev),

za TOZD, ki združuje sredstva:
spremeni se točka 5 skladno s spremembo člena 21 in glasi:
udeležba na skupnem dohodku v TOZD, ki poslujejo z združenimi 

sredstvi (samo del za nadomestilo z združenimi sredstvi). Del ude­
ležbe na skupnem dohodku, ki predstavlja vračanje sredstev, ne gre v 
korist celotnega prihodka oziroma celotnega dohodka, ampak v korist 
poslovnega sklada.

Sprememba sheme je vsklajena s spremembo čl. 21. temeljnega SaS 
o združevanju sredstev.
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PREDLOG

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE 
SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA 

O ZDRUŽITVI V INTERNO BANKO IMP
15. člen — doda se nova 28. točka, ki glasi:
— opravlja devizne in devizno-valutne posle in posle deviznega 

plačilnega prometa v imenu in za račun članic.
V vezi te dopolnitve se črta točka 27b, ki glasi:
Izvršuje posle deviznega plačilnega prometa.
Sprememba je potrebna, ker Interna banka opravlja del deviznega 

plačilnega prometa za vse članice Interne banke, dela in naloge po 
točki 27 pa se opravljajo v Interni banki po posebnih pogodbah ali na 
podlagi posebnega pooblastila oziroma naloge članice.

37. člen se spremeni in glasi:
Članice imajo svoja devizna sredstva na svojih posebnih deviznih 

računih pri Interni banki.
Dopolnitev je potrebna, ker smo se dogovorili za združevanje de­

viznih sredstev preko enega eksternega deviznega računa za vse člani­
ce, kar je v precejšnji meri prispevalo k učinkovitejšemu in racional­
nejšemu poslovanju z deviznimi sredstvi. Glej 39. člen tega spora­
zuma.

način, kot ga bodo opredelile ob sprejemanju letnega plana celotnega 
prihodka in skupnega dohodka na Zboru banke.

Dosedanji 80. člen je natančno opredeljeval način razporeditve 
ostanka skupnega dohodka. O tem bi torej v bodoče odločali na 
Zboru banke in ne več na referendumu.

97. a član: doda se nov člen, ki glasi:
Poslovni odbor Interne banke imenuje člane kreditnega odbora za 

dobo 2 let. Člani kreditnega odbora niso nujno delegati Interne 
banke. Kreditni odbor šteje 3 člane in njihove namestnike, ki zasto­
pajo dejavnost montaže, proizvodnje in intelektualnih storitev. Kre- 
ditni odbor se sestaja praviloma tedensko in rešuje vprašanje tekoče 
likvidnosti skladno s pooblastili poslovnega odbora.

Dopolnitev je potrebna, ker smo kmalu po ustanovitvi IB spoznali 
potrebo po manjšem operativnem organu, ki se pogosteje sestaja in 
rešuje vprašanje tekoče dinarske in devizne likvidnosti. Zaradi te po­
trebe je bil na 2. zboru interne banke 2. sklica že sprejet začasen sklep 
o oblikovanju Kreditnega odbora.

48. člen Četrta točka se spremeni in glasi:
Sredstva rezervnega sklada Interne banke in združena rezervna 

sredstva članic Interne banke.
Sprememba je potrebna, ker je bil po sprejetju SaS o združitvi v In­

terno banko IMP sprejet temeljni SaS o združevanju sredstev, ki do­
loča višino združevanja rezervnih sredstev članic.

80. člen se spremeni in glasi:
Ostanek skupnega dohodka bodo članice razporejale med seboj na

106. člen: drugi stavek drugega odstavka se spremeni in glasi:
Predlagane spremembe in dopolnitve so sprejete, če se z njimi stri­

nja večina delavcev vsake članice Interne banke, kar se dokazuje z 
ugotovitvenimi sklepi delavskih svetov članic Interne banke naslov­
ljenih na zbor IB.

V dosedanjem tekstu je bilo določeno, da so predlagane spre­
membe in dopolnitve sprejete, če se z njimi strinja večina delavcev 
vsake članice interne banke in ko tako spremembo in dopolnitev pod­
piše pooblaščeni predstavnik članice.
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